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Великий грузинский ком-

позитор Захарий ' Петрович

Палиашвили вместе с Г. На-

традзе, 3. Чхиквадзе, А. Ка-

рашБили, И. Каргаретели. Н.

Картвелишвилп и другими

деятеля.мн культуры активно

участвовал в создании в

1905 году в Тифлисе Гру-

зинского- филармонического

общества, ілавная цель ко-

торого заключалась в. сборе,

изучений и пропаганде образ-

цов грузинского ;: народно-

го музыкального творчества,

а также в воспитании нацио-'

налыіых кадров  музыкантов.

По поручению правления

филармонического' общества

Захарий Петрович Палиа-

швили объездил с фоногра-

фом многие уголки Грузии и

перенес на ноты много на-

родных песен, часть которых

была опубликована в 1909

году в Москве в литографии

В. Гроссе.

Всего композитор записал

в Грузии и пере.нес на но-

ты около трехсот песен, ■но

автографов многих из них до

сих пор музей не имел. Меж-

ду тем автографы эти пред-

ставляют собой исключитель-

ную ценность для всех, кто

интересуется историей грузин-

ской музыки, так как обычно

Захарий Палиашвили фикси-

ровал и манеру исполнения

той или иной песни, называл

имена лучших ее исполните-

лей и т. д.

Недавно младший брат ве-

ликого композитора, заслу-

женный деятель искусств Ле-

ван Петрович Палиашвили

передал в дар Дому - музею

композитора записи брата,

которые он. хранил в тече-

ние более полувека. Это за-

писанные Захарием Палиа-

швили в Гурии в "селах Ше-

мокмеди и Акети песни «Ва-

лила», «Алнпаша», «Мгзав- '

рули» (гурийская), «Хелхва-

вй»; «Инди-минди» в двух

вариантах, «Мраваджамиер» ,

«Маленькая любимая» и др.

Думаю, не лишёна 'интере-

са и записанная в Земо-Сване-

тии гурийская народная пес-

ня «Абадел"», а также раз-

личные варианты народных

песен, услышанные компози-

тором в селах Сванетші и

Кахетии.

Вегь собранный материал

со своими комментариями За-

харий Палиашвили предста-

вил 3 апреля 1909 года прав-

лению Грузинского филармо-

нического общества.

В заметках мы читаем,

что сбор атих сорока песен,

их запись,    перенесение    на

ноты и обработка заняли че-

тыре года.

«Я не жалел, — пишет

композитор. — своих сил,

знаний, опыта для того, что-

бы добросовестно, со всей

ответственностью выполнить

порученное .мне правлением

дело, постарался перенести

упомянутые песни на ноты

без изменений, так как се-

годня поют их в селах. На-

сколько удачно я .справился

с заданием, насколько сумел

сохранить народный колорит

— судить музыковедам, кото-

рым я буду очень благода-

рен за обоснованные замеча-

ния»,

Далее композитор опись;--

вает технические' трудности,

с которыми ему пришлось

Столкнуться при записи му-

зыки на фонограф и продол-

жает: «Там, где музыкальная

фраза или текст, звучат не-

достаточно ясно или совсем

исчезают, я сделал исчерпы-

вающие замечания... Есть

песни, которые вообще не

сопровождаются текстом, од-

нако., думается, дело. это по-

правимое. Например, діожно

подобрать к мелодии какое-

либо народное стихотворе-

ние, тем более, что не толь-

ко у нас,, но и в России час-

ты    случаи,    когда на одну

и ту же ,. мелодию напевают.

различные тексты. Надо

только обратить внимание на

содержание стихов, чтобы

оно соответствовало музыке".

Однако, хочу заметить, что

это допустимо лишь в том

случае, когда тексты песен

утеряны и в народе они уже

неизвестны.

-. .Наконец, беру на себя сме-

лость, — заключает 3. Па-

лиашвили, — предупредить

правление филармонического

общества, что перед опубли-

кованием этих песен необхо-

димо их отредактировать с

тем, чтобы ликвидировать

отдельные шероховатости и,

таким образом, передать по-

томкам перенесенную на но-

ты сокровищницу народной

музыки, которую мы береж-

но должны  охранять.

Член  правления филармо-

нического  общества  Захарий k

Палиашвили,       г.    Тбилиси."

-1909 г.,  3 апреля».

В приписке композитор

просит «как эти записи, так

и все остальные имеющиеся

под рукой материалы, не до-

верять никому, дабы труд и !

денежные затраты общества

не  пропали зря».

Таким образом, перед на-

ми открылась ещё одна стра-

ница биографии" великого,

композитора, . столько сде-

лавшего не только для раз-

вития грузинского классиче-

ского музыкального искус-

ства, но и для сохранения бо-

гатой сокровищницы музы-

кальной культуры народа.

I? ЧМНЧАЛАДЗЕ.
директор Лома музея Захария

Пглиашвилн.                                     /


